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Preface

The fifth Annual Internatig@l Seminar on Tgansformative Educatiofzand Educational Leadership
(AISTEEL 2020) was held by virtual@seminar ©ony22 September,2020. This seminar is organized by
Postgraduate Schogl¢Univesitas[Neger, Medanand become a roulinggagenda atRostgraduate program
of Unimed now.

The AISTEEL is realized“this year with various presenters, lecturers, researchers andystudents from
universitiesfboth in&@nd’ out of Indonesia participating in, the seminarwith theme Educational
Innovatiop'in Globalization Practice”.

The fifth AISTEEL presents<4.distinguished keynote speakers.from UniversitassNegeri Medan -
Indonesia, Kyota Wniversity = Japan, Murdoch University — Australia, Prince of Songkla University —
Thailand and from' The University of Tokyo - Japan. In addition, presenters of parallelisessiohs come
from various ‘Gevernment and Private Universities, Institutions, Academy, and"Schools. Some of
them are those™Wwho have.sat and will sit in the oral defence examination..The plenary speakers have
been 'present=topics covering multi disciplines. They have contributed many inspiring inputs on
current trendinggeducational research topics all over.the world. The expectation 1§ythat all potential
lecturers and students have shared their research findings for improving, their teaghing progess and
qualitygand leadership.

There are 180 artiefes submitted to committee, some of which are presented orally‘#m parallgl sessions,
and others are presented through posters. The articles have been reviewed by double blind reviewer
and 104 ofythem werg-aecepted for published by Atlantis Press indexed by-laternational Indexation,
while 54 papers are ptiblished by digital library indexed by google schalar)

The Committees of AISTEEL,invest great efforts in reviewing the papers submitted to the
conference and Ogganizing thg'sessions to enable the pakticipants to gain maximum benefit.

Grateful thanks to allj of members of The (5" Annual "ternational Seminar on Transformative
Education and Educational ™eadership (AISTEEL 2020) for their qu#Standing contributions. Thanks
also given to Atlantis Press for produeing this voluge.

The Editors

Bornok Sinaga
Rahmad Husein
Juniastel Rajagukguk
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Abstract—Naturalizationgisya translation.-procedure that is
predominantly utilized in the translation of English accounting
terms into Indonesian. ThisStudy focuses ‘on identifying types of
naturalization involving the adjustment of spelling . The method
employed in this research is a qualitative descriptive. The data
were taken from the translation of selécted articles of accounting
textbook, Accounting 21e (2008)x_The findings show that
naturalization in English-lpdonesian accounting terms occurred
in three categories, namely, (1) adjustment ofgspelling and
pronunciation, (2) adjustment'ef spelling without adjustment of
pronunciation, and (3) adjustment of pronunciationiwithout
adjustment of spelling. The products of naturalization have
followed the guidance yet several new adjustment standards need
to be included to enrich the pattern of foreigisierm adoption. In
addition, this study recommends that types of absorptien_in the
Indonesian guidance of term formation needs to be revisited in
order to precisely classify how foreign terms pronunciation and
spelling adjustment is made in the Indonesian language

Keywords— Naturalization, translation procedures, accounting
terms, adjustment.of pronunciation, adjustment of spelling

I. INTRODUCTION

Translation-procedures refer to the strategies-applied by-a
translator-in rendering the' meaning from source language (SL)
textto target language (TL) text. Procedures as proposed. by
Newmark (1988: 81) are the terms frequently used to refer to
how linguistic units at micro level from sentences, clauses and
the smaller units of linguistics like phrases and words are
translated (Pavlusova 2014) [1]. The term micro level here is
used to compare to macro level which is a whole text
summarized from the other Newmarks term i.e. translation
methods. The application of translation procedures involving

two languages with different®system and culture leads to
various interesting phenomena. In ndonesian context,
translation has been accepted as“one of the triggering factors
of language development that is realized through the use of
several translation procedures. The translation of a huge
number of foreign terms iato IndongsSian results in several
classifications showing different types of naturalization.

The development of terms’ in science especially in
accounting field” grow rapidly, unfortunately it is only in
English version. It makes many written works that were used
Indonesian language _in, relation to accounting use many
foreign terms (English terms). Based on the reason above, it is
very importaat*to find Indonesian terms for every field. Since
theslimitation of the time, the writer only focuses on the
accounting terms. In the translation of the terms, the writer
found out many terms that do not have equivalence in
Indonesian. Therefore;-a-lot of foreign terms are naturalized
into Andonesian. ~With this reason ranslators’ employed
naturalization strategy in order to get the translation of the
texts, words, of'terms. Based on the'fact above, the writer is
interested in//doing @ research /that is related’ to the
naturalization‘of-foreign words into'Indanesian:

Based on the elaboration above, it can be concluded that
naturalization is applied because there are some pronunciation
adjustments from source language into Target Language.~The
adjustment is done to get the closest meaning of a source
language word and to get a good translation work. The
adjustment is also done because it has no equivalent word in
Target Language. Pedoman Umum Pembentukan Istilah
(2007) stated that there are four ways in making new terms
using Naturalization. They are:
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e adjustment of spelling and pronunciation.

e adjustment of
pronunciation.

spelling without adjustment of

e adjustment of pronunciation without adj
spelling

e adjustment
adjustment

without  pron

A problem that may emerge is all-words in source
language can be translated’into target language. Sometimes the
translation result does ot represe e meaning in Source
language. In this condition, a or must use a strategy or
technique to ease theftranslatio ess.

One of previolls stud conducts the study about
translation Khgerun (201 nducted a study-«using data in
the form of translations of scientific terms in accounting from
English into Indonesia Khaeruns research (2015) has
similarities with this research when viewed from the analysis

r}h a focus on procedures-.and
strength-that can ‘be .seen from

meaning adjustments _inotranslation. However, Khaerun
research (201 have:E further analyzed the linguistic
phenomena thatiarise a ult of the implementation of the
translation and adjustmen edures that oceur.

Other research elateta translation of scientific terms
in economics was conducted by Anshori (2010) with a
discussion on theftechniques, methods and ideology of
translating the book Economic pts of IBN Taimiyah'into
Indonesian [3]. This%study a iscusses the impact of
applying the techniques,¥methods, and ideology of translation
on the quality of the results of the translati sessed from

three elements, namely “accuracy,
readability.

This study explores how natura ion takes place in
translation of accounting terms from English into Indonesia.
Specifically, the investigation of naturalizatien i
translation of English-Indonesian accounting terms
doing since there is a high tendency of borrowing either pure
or naturalized so that the result of the present study can
significantly —contribute to describe how foreign terms are
adopted inte-thdonesian. It jisjdone through the identification
of spelling and’ pronunciation. adaptation taking place in
accounting translationy» Thediscussion .includes pattern/ of
naturalization which /show, the/ classification .of adjustment
made in‘the process of naturalizingthe’English terms

In _this —research, \.the | writer | tries Ttol find" out™, the
naturalization in the translation of accounting 'terms. The
writer hopes that the result of this research can be a guideline
for the translators and students in translating accounting terms.
Hence, the writer chooses Naturalization in translation of
English accounting terms into Indonesian as the title of the
Research.

= i spelling. As Newma
lation an pe I’N5 dsgtransference @
¢ C| i n, the

NIn
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Il. REVIEW OF LITERATURE

A. Theory of Naturalization

One of the procedures used in translation is naturalization.

applied_to get the most appropriate translation result.
Naturalization “1Ssdone through adaptation of the sound and
(1988: 82) stated that this procedure
d adapts the SL word first to the
9, the normal morphology (word-
transfer ofymeaning is done by adjusting
om source language into

forms) o
the pronunciat n
target language.

Several studies on t wslation ofia

translation procedures and

occurred “in..the translation
predominant results found.in ccounting translation from
English into Indonesian invol inter@sting phenomena,
i.e. (1) borrowing in the of

terms sound ‘naturally Indones@he fo

ine unigue phenomena that
countings-translation. The

er includes the

process.of naturalization in acco
commonly-pronounced and wrigten in term§ do Indonesian.
The latter, equivalence establish indicates the adaptation
of meaning that results in the cr of new terms that sound
Indonesian. It-means that the undergo/the adjustment of
spelling-and pronunciation yeéost appropriate equivalent
is proposed after considerin concepts contained in the

terms.
B. The Patterns of Natu@tion
The patterns of natur tion inghis research are different
to those of ioned in the Indenesian general guidance of
term at lled PUPI (2007) [4]. Here, the four types of
uralization based on the translation of accounting terms
tc ute much to add the number of foreign adopted
terms into Indonesia are:

ent of spelling and pronunciation.

e adjustment of spelling without adjustment of
pronunciation.

e ~adjustment-ef pronunciation without adjustment of
spelling

e adjustment’ without
adjustment

pronunciation ~and _spelling

The pattern_of naturalization” that'is_closer. to /translation
proper is the pattern that is made in accordance with the
naturalness in the target language.

11l. METHOD

This study will conduct by using descriptive qualitative
research design. According to Bogdan and Biklen (1982)
qualitative research is as direct source of the data and the
researcher is the key instrument, qualitative means to find out
how a theory works in different phenomena whose data
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collected are in the form of words rather than number [5].
And qualitative research has the natural setting as the direct
source. It means that qualitative research is study things in
their natural settings, attempting to make sense or to interpre
phenomena in terms of the meaning people bring .
The aim of qualitative research is to truthf esent findings
to others who were interested in whatgpeople were doing; i

means that there are a descriptive and'a qualitativ e da
from the Source Language (SL I as frem th uct
the translation of busines t e data

umbers.

analyzed are in the form offwords rat)&i

by Carl S. Warren /a
Farahmita

In data analysis, the/rgsearcher was used the interactive
model Miles, Huberm Saldana (2014) state that this
method consist of jmethodology, ‘namely  first data

condensation gonsist 0 lecting, focusing, simplifying,
abstracting andfor tran ing, the second is data display and

ND DISCUSSION

The Indonesian general_guidance of term.formation tated
that there are four, ways in Jmaking new terms in-Bahasa
Indonesia. The formi erms is as the impact of the
application of naturalization in translation. The result of the
research shows that'there are several data found. The terms are
adapted into Indonesia by ad@g the spelling and the
pronunciation.

A. Adjustment of spelling'and pronunciatio
Since the source language terms dbt t

heir
equivalent in the target language terms. The Iais
translate the terms by adopting the.eriginal terms of the source
language by making some changes dealifg
and spelling. The translators transfer and ade
language term, first to the normal pronunciation th
normal morphology (word-forms) of the target language texts.
The terms capitalism, equity and variable in the source
language terms are-naturalized into equity, kapitalisme, in the
target language terms.;Fhereare 20 (44%) out of 45 terms of
English accounting terms | 'that were naturalized into
Indonesian by using adjustment of spelling.and pronunciation:

SL : equity,
TL: ekuitas

Thenaturalization from equity /ekwati./ becomes = ekuitas
fekuitas / shows adjustmentof spelling and-pronunciation.‘the
term equity is naturalized into ekuitas, where the suffix-ity in
the source language term is change into suffix-itas. The
alphabet /g/ in initial position for the word quality is changed
into /k/, while for the word equity; the alphabet /g/ in middle
position is also naturalized into /k/. This adaptation shows the
pronunciation and spelling adjustments which are done
according to Indonesian systems of the term formation.

eISSN: 2548-4613

SL : Capitalism
TL : kapitalisme

The term Capitalism is naturalized into Kapitalisme. The
alization of this term is followed by adjusting the
nciation,and spelling. The adjustment of spelling is
enthe suffix-ism in the source language terms
is ged into suffixsisme in the target language terms. The
aE;—z initial position is change into /k/.

B. Adjus

spelling
pronunciation
3‘0)P
zed int

without  adjustment  of

There are 15 (3 of 45 terms of English accounting

terms were naturali anesia by using adjustment of
spelling without adjustment of they pronunciation. The
translators transfer and adap urce language term, first to
the normal. pronunciation the nermal morphology
(word-forms) of the target la he terms system

naturalized into

The term Flexible is a p;ed into! fleksibel. The
naturalization of this term is owed hy adjusting the
spelling. The adjustment of sp s employed because the
suffix-ble in the source language, terms is changed into suffix-

bel in the target language term alphabet /x/ in English is
change into /ek/

SL : Flexible
TL : fleksibel.

C. Adjustment of pronunciation wi
spelling

There are 10 (22%) 45 terms of English accounting
terms were naturalized into Indonesian by using adjustment of
pronunciati ithout adjustment of the spelling. The

ns tr r and adapt the source language term, first to

n | pronunciation gthen to the normal morphology
rd-forms) of the takget!language texts. The terms program

in the source langwage terms are naturalized into programr in
the target langtiage terms.

out adjustment of

SL : Program
TL : Program

The ~term™ program . is adopted into program. The
naturalization' of <this term is followed by sadjusting the
pronunciation. | The adjustment of pronunciaton/is employed
because the./ phonemes that.’ construct-/the . termss the
pronunciation is program / program /— program /prpgram/. in
fact,-adjustment of pronunciationstill takes place although'the
two terms are “pronounced similarly. the termis usually
pronounced in Indonesian in accordance with its spelling.

The phenomenon of naturalization in the Indonesian
language cannot be separated from the Indonesian general
guidance of term formation called PUPI (Pedoman Umum
Pembentukan Istilah) as the important reference of the
adoption of foreign terms in Indonesian. In PUPI, the
translators can consult how the adjustment of spelling has to
be made. The adaptation of pronunciation can be seen from
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the phonemic transcription of each compared terms, namely This study has made different classification that is not
the English and Indonesian terms. exactly the same with the existing proposed term formation in
Indonesian. The classification in this study is done on the basis
of cIoser observation concerning the phonemic transcription
afison between the Engllsh and Indonesian terms. The
most significant, difference is on the classification of
unC|at|on adjustment. The committee of the Indonesian
opment entlfled that naturallzatlon onIy takes

finding % patterns of Wlthout plexity of sound changes from
occurre ercentage. English into In

In the translation of English-Indonesian accounting terms,
naturalization occurred in four categories, name
adjustment of spelling and pronunciation(44%).s(2) adjustment
of spelling without adjustment of propunciation(22%), (3)
adjustment of pronunciation withoug#adjustment peIIiN

(33%)

Table | below shows t
naturalization including the

TABEL I. CONCERNING PATT, NATURALIZATION In terms of sp diustme the translation of the
@ English-Indonesian ac ter has been done in
No  Patterns occurre percentage = Example accordance with the onesian ruleés determined in the
1. adjustment of spefling 2 44,4 Tl Equity Indonesian spelling stand he adjustment of spelling
and pronuncia Q SLyFkuitas cannot bey separated from he nattalized terms are
2 adjustment ofispelling | 333 7 T Flexible pronounced. Several rules of g adjustment are applied
without adjustment of S| - fleksibel perfectly in the _translation ever, | new adjustment
pronunciatio standards must be con5|dered never revision is made by
3. adjustment offi10 22,2 TI: Program the authority since several adjustments found in this study has
pronunciation without Sl : Program not been covered in the gwdance
adjustment of spellin Y
Total s 100
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